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(24:28) Hi, everyone! Welcome to “Akari’s Heart Read Aloud.”
A E A, TAICHIL, [Akari’'s Heart Read Aloud] ~& 5 2%,

Akari is your host, and | am her friend, Alice.
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Akari has been keeping a personal journal for years that captures her thoughts
and feelings about her daily life on Maui, Hawaii.
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In this podcast, the journal will be read in both Japanese and English, so if you
want to improve your listening skills in either language, this podcast will
provide a rich source of learning material. It’s like listening to someone’s diary.
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(25:52) The first half is for those of you studying Japanese, and the second half
is for friends who are studying English
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In both sections, you can listen to the target language only text first. You can
give it a try and see how much you understand. Then, you can listen to English
text followed by Japanese text or vice versa, a paragraph at a time. This way,
you can check if your understanding was correct.
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(27:05) Each episode has chapters for your convenience. Also, the transcripts
have the time listed next to each section.
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At the end of each episode, we will explain a couple of vocabulary words and
idioms from the episode.

ZNFROIEY — FOBBEICIHHT - HEDBRECEBLHY £,

You can visit AkariTranslations.com, and you will see both English and
Japanese transcripts. Again, that’s A-K-A-R-I Translations dot com.
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(28:14 - 31:19) =L D

(28:12 & again 31:40) Now, let’s get into the third episode.
FNTlE, BEEOIEY — KDY T,

The day after my grandma's funeral back in June 2020, | felt like calling my
grandma's landline, knowing that she would not answer.
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My father planned on canceling her landline, so | wanted to call the number one
last time. | listened to the same, usual ringtone, thinking she would have
answered the phone only a few days ago. Someone who indeed existed there
was no longer there-:- It was surreal.
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(28:50 & again 33:02) Everyone, who called her, knew that you had to let it ring
for a while to give her enough time to get to the phone. So, it was my custom to
listen to the ringtone for some time. As | listened to it, | could vividly imagine
her voice answering, "Hello?"
HARFEEFRICEONDETLIIOLKFERIID D Z e HHDT, HFRICEFEZT I A
lEH7E, LIFnKBodmELrHEexzMoTWELE, BOT, FH LIFH <Y
HLEZECONEBEICG>TWE L, FUOELEZHEEZ AL L, BlEHBPAD
[FW] CBFEICHIENOWEBHEICHY HY EBBETETFE LT,

Then, to my surprise, the ringing sound ceased, and a man's voice said, "Hello?"
It was my father. After the funeral, he went there to take care of somethings
like rice she had cooked but not eaten, and some laundry hanging outside. She
had washed the work clothes he wore to help her the day before she died.
FTHEEWLZ LI, BFUHLENEEY, [HLHL] EWH>BHOEAECZAEL
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| pictured him touching every item his mother had touched only a few days ago.
My heart wrenched. | saw myself dealing with the same thing in his passing
someday.
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(29:46 & again 35:40) My maternal grandparents passed away when | was in my
late teens. Due to my lack of life experience, | don't think | was there for my
mom the way | would be now. | was also too young to put myself in her shoes.
She, too, must have thought, "They were here just a few days ago---."
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My father and | spoke for about an hour. We usually talk once a week, but it was
probably the longest one. It was nice to talk about someone we dearly loved.
REFF, 1HFHRIEFEEFEBL TEZLELZ, REEFEZVWTWEIC—EEFETHEIT D
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At the end of the phone call, recognizing that people we love so much will not
exist forever, | felt a strong urge, so before we hung up, | told him, "Dad, | want
you to know that | love you so much, and | am grateful to be your daughter."
ZLTZORUIBATZBIEVWDETHLSIDOIFTIERWZ &2 B, BiFALWLITNE
HEALA>TLEHZEL»HVWERW, BEOREICIHIEVELE, [BRIA.
HHOYWIETERIADNR, TP, KIFERLL, BRIADRE L TEENTI b
TEEBHLTELY, TOZEER, oW, |

*Grammatically, “L T 5 &L ”is correct. In a spoken language, “U\" is sometimes omitted.

(30:43 & again 38:27) | started to cry as | said the first few words. When
emotions surpass our words, tears well up. Love that has been passed down to
me from my grandma, my dad, and our ancestors blossomed in my bloodstream.
TABDORDENTEE L, BMENVEEZEZET ISR AENET, HHDO. @
BHO, ZLTRICHEZRBITCLEI 2T HREIFEHEDOED, FADOH H72%K S M
DRTHEMTEINTECHIELTWCDZERL £ L7,

"Live! Live! Live! Love! Love! Love!" cheered and implored souls who have
come and gone. "Yes! Yes! Yes!" | cried back to their call.

[(EZAIBH | LZOEZE STV LM EALDI—LUHAEIZSDLITL
T2o TDIT—ILIC, FAMTAERDD [AZX A TR ] EIGAT=DTLT=,

Here are Today’s English vocabulary/idioms:

(40:00)

e indeed - This is an adverb. Adverbs help to describe or “decorate” verbs.
They help you to understand how the verbs are performed. “Indeed” means
without any question or a doubt. Therefore, it means certainly or truly. You
could hear someone says, “Wow, cherry blossoms are so beautiful,” and you
could respond by saying, “Indeed!”
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INEBEEFETY, ZEEYBEFAEE (1z9) T T<NET, BEAI1EDL ST
HONTWEHREL T<NET, Indeed lFIINEHRLEVNIEKRTT, BDT,
[FEMIC] THE (FBH) W] EWHIEKRICAY £9, H#HAD [AETEH
i) EEV, FNICWLT lndeed | | EZZNIE TRHIZEFSR] £V
BWRICHYES,

(41:17)

“deal with” — This means to manage, handle, or cope with someone or
something, and they are often not pleasant. For example, you could say, “I
have to deal with the overgrown grass in my backyard.” It also means to
conduct business with someone. You could say, “Dealing with the company
was not easy, but we’ve learned a great deal from it.”

i, BEALB LCIFAALrZEBELAY ., MBLAZY ., ©YERYZT 5 &0 EBR
T3, LT, ZOMRNREBDZHDIEHFVEIELLHDTIEAEVWI EAEZNWT
9, BIZIL. [l have to deal with the overgrown grass in my backyard.] &£& 5
SE. [BEOBRUET-ZEERAED LA Y] EWHEKRICAY FT, X
7= EDDEH/CEC X RERB|I AT EETICHFEVWET, [Dealing with the
company was not easy, but we've learned a great deal fromit.] £EE5 &, [H
Dt EDEBIEBETIEAD > 72T E, TORBEBHIAOLRIZ LIEKRED -
Too | EVWDERRIZRY X9,

(42:47) Please let me know if you have any questions or comments through the
contact form at AkariTraslations.com. That’s A-K-A-R-I Translations.com. See
you next time!
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o BRRREST ZORYy FFX¥AREFWTLAEI > TWEHAAREZMERDE
SAlE, BEACSMEFRIITILESBVELED, EFHIZ. [Bond| TRIFINE
BREFATT, BEAINED Y FH A,

Bsd I IItEETYT, MAZBL LETH, [FIENLEERST | EEVET 1,
ZOITEY—FTlE, THEBORODEBFZ LIES B IaLvEWnFaun] EE0n
T X IEWE LT, BRIEEBATT, [RNIUAPBSE] EWS L5 IEVET,

EEFAZED £ T E, EBEILALHBRFELFTHL LI EE LD, TNICKR
LT, BEBFZfES £ 3. WERHNEETT,

ELLNELOLAERABHFED—2IF, MEIFAE WO EZEIOBY [FldboY %
gL TWBEN? ] &ERXDZETY, o7, BHIFAY, MO L7ZY Lt
ICERAZ5EZTWA EEE, BN LY, TDOYDREBEZZ TWET O THEIE
HHE->TWET, b LYWEEABEOLEVWTWAEFART E XL, DF VEAIHN
7=V, F7HEWEZY . RAMAF-Y ESES EEE. BEFAZFE->TWET,

narasu & naru — Have you learned transitive and intransitive verbs?
Transitive verbs require objects to be manipulated, whereas intransitive
verbs do not.

Narasu is a transitive verb and means to ring something. You use it like this
— “Watashi (subject) wa or ga (particle) bell (object) wo (particle) narasu
(verb).” This means, “l ring the bell.” In this episode, | used it when | had to
ring my grandma’s landline for a while.

Naru is an intransitive verb. You can say, “Bell (subject) wa or ga naru
(verb).” It means, “The bell rings.”

Did you notice that you are the subject when a transitive verb is used?
However, when an intransitive verb is used, the object you were
manipulating becomes the subject.

One way to remember which is which is to ask yourself, “Am | transitioning

my power onto something?” For example, when you are opening a door, you
are causing the action of opening — you are applying your power to open it.
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So, use a transitive verb like this. “ F 7% & |} 3” which means “l open the
door.” If you’re describing an object doing the action, use an intransitive
verb like this. “F 75'% < ” which means “The door opens.”

o EETSH NIHBFRZETIEHFYVFEVWEFHA, RUDEFOIGEAILELST
T, L] 3HFVELIAVLEIFATTN, LOCIFBOL DL VIREAES,
FTIES LWREBICABEWSIEMRLAH Y £9, £7-. LOSIZIEDNEFATEEND
BERtLHYVET, ZOBDEFLH, B CEmHET, FIEER EHAET, BV
FIZEYDHP DD, HLLLIEHI2D DI EVWHIEW|RLHY £, WD TIDEEIC
id. BYPZ EFICEYEL, 28T 5. BRAE2EWHAA=UDHY £,

ryoga suru — ("% verb) This is not an everyday vocabulary. It means to
surpass or to overcome. The first kanji can be read as shinogu, which
means to surpass. The second kanji can also be read as shinogu or noru,
which means to ride a horse or a cow and handle them well. So, this
compound jyukugo means to be superior. If you want to say, “This time, our
work surpasses our previous work,” you can say, “SEIDOERITEI{EEEEL
TW3.”
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